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Article 10. 
Il est réservé à la législation de cha- 

cune des Hautes Parties contractantes de 
déterminer de façon précise les situations 
juridiques visées à l'article 43, numéros 2 
et 3, et à l'article 44, alinéas 5 et 6 de la 
loi uniforme. 

Article 11. 
Par dérogation aux dispositions des 

articles 43, numéros 2 et 3, et 74 de la loi 
uniforme, chacune des Hautes Parties con- 
tractantes se réserve la faculté d'admettre 
dans sa législation la possibilité pour les 
garants d'une lettre de change d'obtenir, 
en cas de recours exercé contre eux, des 
délais, qui, en aucun cas, ne pourront dé- 
passer l'échéance de la lettre de change. 

Article 12. 
Par dérogation à l'article 45 de la loi 

uniforme, chacune des Hautes Parties con- 
tractantes a la faculté de maintenir ou 
d'introduire le système d'avis à donner par 
l'officier public, savoir: qu'en effectuant le 
protêt faute d'acceptation ou faute de paie- 
ment, le notaire ou le fonctionnaire qui, 
d'après la loi nationale, est autorisé à dresser 
le protêt est tenu d'en donner avis par écrit 
à celles des personnes obligées dans la lettre 
de change dont les adresses sont soit indi- 
quées sur la lettre de change, soit connues 
par l'officier public dressant le protêt, soit 
indiquées par les personnes ayant exigé le 
protêt. Les dépenses résultant d'un tel avis 
sont à ajouter aux frais de protêt. 

Article 13. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a la faculté de prescrire en ce qui 
concerne les lettres de change qui sont à la 
fois émises et payables sur son territoire, 
que le taux d'intérêt, dont il est question 
à l'article 48, numéro 2 et à l'article 49, 
numéro 2 de la loi uniforme, pourra être 
remplacé par le taux légal en vigueur dans 
le territoire de cette Haute Partie con- 
tractante. 

Article 10. 
I t  is reserved to the legislation of each 

of the High Contracting Parties to determine 
the exact legal situations referred to in 
Article 43, Nos. 2 and 3, and in Article 44, 
paragraphs 5 and 6, of the Uniform Law. 

Article 11. 
By way of derogation from the provi- 

sions of Article 43, Nos. 2 and 3, and Ar- 
ticle 74 of the Uniform Law, each of the 
High Contracting Parties reserves the right 
to include in its legislation the possibility 
for persons guaranteeing a bill of exchange 
to obtain, in the event of recourse being 
exercised against them, periods of grace 
which may in no case extend beyond the 
maturity of the bill. 

Article 12. 
By way of derogation from Article 45 

of the Uniform Law, each of the High Con- 
tracting Parties shall be entitled to maintain 
or introduce the following system of notifi- 
cation by the public 'official, viz., that, 
when protesting for non-acceptance or non- 
payment, the notary or official who, under 
the national law, is authorised to draw up 
the protest, is required to give notice in 
writing to the persons liable under the bill 
of exchange whose addresses are specified 
In the bill, or are known to the public official 
drawing up the protest, or are specified by 
the persons demanding the protest. The 
costs of such notice shall be added to the 
costs of the protest. 

Article 13. 
Each of the High Contracting Parties 

is entitled to prescribe, as regards bills of 
exchange which are both issued and pay- 
able in its territory, that the rate of interest 
mentioned in Article 48, No. 2, and Article 
49, No. 2, of the Uniform Law may be re- 
placed by the legal rate in force in the 
territory of that High Contracting Party. 


